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TÜRKİYE ENERJİ, NÜKLEER VE MADEN ARAŞTIRMA KURUMU İLE
KARADENİZ TEKNİK ÜNİvERSİTESİ ARASINDA İŞBİRLİGİNE İLİşKİN

PROTOKOL

BİRİNCİ BÖLÜM
Genel Hükümler

Taraflar
MADDE 1 - (1) işbu protokol, Türkiye Enerji, Nükleer ve Maden Araştırma Kurumu

Başkanlığı ile Karadeniz Teknik Üniversitesi arasında aşağıdaki şartlarda imzalanmıştır.
Amaç ve kapsam
MADDE 2 - (1) Bu protokolün amacı enerji, nükleer, iyonlaştırıcı radyasyon, parçacık

hızlandırıcıları, nükleer teknoloji, bor, nadir toprak elementleri ve diğer ihtiyaç duyulan
alanlarda taraflar arasında yapılacak işbirliğine ilişkin usul ve esasları belirlemektir.

(2) Bu protokol, taraflar arasında nükleer enerji, radyasyon ve hızlandırıcı
teknolojilerinden yararlanmayı mümkün kılacak her türlü eğitim, araştırma, geliştirme, yenilik,
tasarım, teknoloji edinme, üretim, test, yerlileştirme çalışmalarına yönelik işbirliği faaliyetlerini
kapsamaktadır.

Tanımlar ve kısaltmalar
MADDE 3 - (1) işbu protokolde geçen;
a) TENMAK: Türkiye Enerji, Nükleer ve Maden Araştırma Kurumu'nu,
b) Üniversite: Karadeniz Teknik Üniversitesi'ni,

ifade eder.
Dayanak
MADDE 4 - (1) işbu protokol, 15/7/2018 tarihli ve 30479 sayılı Resmi Gazete'de

yayımlanan 4 sayılı Bakanlıklara Bağlı, ilgili, ilişkili Kurum ve Kuruluşlar ile diğer Kurum ve
Kuruluşların Teşkilatı Hakkında Cumhurbaşkanlığı Kararnamesinin 681 inci maddesine
dayanılarak akdedilmiştir.

İKİNCİ BÖLÜM
İşbirliği ve Yöntem

İşbirliği kapsamı

MADDE 5 - (1) işbu Protokol, aşağıda belirtilen alanları kapsar.
a) Nükleer reaktör teknolojileri;
1) Nükleer veri ölçümleri,
2) Nötron uygulamaları,
3) Reaktör tasarımı ve reaktör teknolojisi geliştirme,
4) Yakıt teknoloj isi,
5) Malzeme geliştirme ve üretim teknolojileri,
6) Nükleer güvenlik,
7) Radyasyon ve radyokimya araştırmaları,
8) Nükleer ısı uygulamaları,
9) Radyoizotop üretimi,
10) Test ve analiz,
11) çevresel izleme,
12) Radyoaktif atık yönetimi,
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b) Hızlandırıcı teknolojileri;
1) Radyoizotop üretimi,
2) Hızlandırıcı ile yapılan nükleer fizik deneyleri,
c) Ar-Ge ve Ür-Ge çalışmaları,
ç) Temel nükleer uygulamalar;
1) Tıp,
2) Gıda ve Tarım,
3) Endüstri,
d) Diğer uygulama alanları,
e) Bor ürün ve teknolojileri,
1) Nadir toprak elementleri ürün ve teknolojileri.
İşbirliği faaliyetleri ve yöntemleri
MADDE 6 - (1) işbu protokol aşağıda belirtilen çalışmalarda işbirliği faaliyetlerini ve

yöntemlerini kapsar.
a) Taraflar arasında bilimsel veya teknolojik araştırmalara yönelik proje çalışmaları;
Bu alanda yapılacak çalışmalar TENMAK ile Üniversite arasında bu protokol

kapsamında yapılacak ek protokoller çerçevesinde, araştırmanın amaç ve kapsamının süresinin,
adımlarının, insan kaynaklarının, araç, gereç, malzeme gereksinimlerinin, parasal kaynakların,
fikri haklar paylaşımının tanımlandığı bir projeye dayandırılacaktır. Her bir protokole ek olarak
TENMAK ile Üniversite arasında bir gizlilik sözleşmesi ayrıca imzalanacak, protokol ile ilgili
gizlilik sözleşmesi imzalanmadan proje çalışmaları başlamayacaktır. Bu tür bir projede,
Üniversite ile birlikte, TENMAK'ın uygun göreceği bir başka akademik kurum, devlet kurumu,
dernek, özel sektör kuruluşu da yer alabilir, bu halde söz konusu tüzel kişilerle de protokol ve
gizlilik sözleşmesi imzalanacaktır.

b) Tarafların birlikte gerçekleştirecekleri projelere dayalı makale, bildiri ve teknik rapor
çalışmaları;

Bu çalışmalar TENMAK ve Üniversite arasında gerçekleştirilen projelere dayalı makale
veya bildiri yayınlanmasına yönelik çalışmalar olup, ticari ürüne ve sürece dönüştürülme
potansiyelinin arttırılması amacına yönelik olarak, makale veya bildirilerin yayınlanması veya
sunulması tarafların muvafakat vermesi halinde mümkündür. Gerekınesi halinde sınai mülkiyet
haklarının korunması, patent/faydalı model belgelerinin alınışında tarafların hakları, mevzuat
hükümleri çerçevesinde belirlenecektir. Bu kapsamda makale veya bildirinin basımı, yayını
veya kongre ve sempozyumlarda sunulması (kongre/sempozyum kayıt ücreti, yol ve konaklama
giderleri, kongre/sempozyum bildiriler kitabı vb.) ile ilgili süre ve koşullar TENMAK yayın
politikaları dikkate alınarak, TENMAK ve Üniversite arasında akdedilen sözleşmelere göre
belirlenir.

c) Tarafların ulusal veya uluslararası düzeyde deneyim ve tecrübe kazandıracak altyapı
çalışmaları;

Bu kapsamdaki işbirliği, karşılıklı olarak araştırma altyapısının, etkin kullanımının ve
sürdürülebilirliğinin sağlanması amacına yönelik olup, Üniversite ile ulusal ve uluslararası
düzeyde yürütülecek çalışmaları kapsamaktadır. Bu çalışmalar; ulusal düzeyde nitelikli insan
kaynakları oluşturulması, ihtiyaç duyulabilecek yazılım ve donanımın sağlanması, akredite
olmuş laboratuvarıarın kurulmasını, mamul veya projenin üretim aşamasına geçmesi için
zorunlu olan teçhizat, sistem ve teknik özelliklerin tespitine yönelik tesis kurulmasını amaçlar.
Uluslararası düzeyde ise, tarafların altyapısını güçlendirmesini hedef alan ortak proje ve
faaliyetlere, taraf veya tarafların birlikte girmesi bu çalışmanın diğer amaçlarından biridir. Bu
çalışmalar neticesinde ortaya çıkabilecek somut çıktıların, taraflar arasında mutabakat
sağlanması halinde diğer kamu kurum ve kuruluşlarına ve endüstriyel kuruluşlara duyurulacak
ve onlarla paylaşılacaktır.
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ç) Taraflar arasında deneylerin yapılmasına yönelik çalışmalar;
1) Üniversite bu protokol kapsamında yapılacak çalışmalar ile sınırlı kalmak kaydıyla

Üniversite bünyesinde mevcut olan tesis ve laboratuvarlarda, TENMAK'ın ihtiyaç duyduğu
hesaplama, analiz, test ve deneylerin yapılmasını sağlar. Üniversite kaynaklarını Üniversite
onayına bağlı olarak ücreti karşılığında, TENMAK'a veya TENMAK'ın anlaşmalı olduğu test
onay şirketleri gibi başka kuruluşlara kullandırabilir.

2) Protokol kapsamındaki işlerle sınırlı kalmak kaydıyla TENMAK bünyesinde mevcut
olan tesis ve laboratuvarlarında Üniversitenin ihtiyaç duyduğu hesaplama, analiz ve deneylerin
yapılmasını yürürlükteki "TENMAK Hizmet ve İşlem Bedelleri Listesi"ni dikkate alarak
sağlar.

d) Taraflar arasında danışmanlık ve hizmet alımına yönelik çalışmalar;
Bu protokol kapsamındaki alanlarda yüksek lisans veya doktora tezi hazırlayan

TENMAK personeli ile TENMAK'ta uzmanlık tezi hazırlayan veya yapılan bir
araştırma/inceleme çerçevesinde görevli personelin, tarafların uygun bulması durumunda
Üniversitedeki laboratuvar, uygulama tesisi gibi mevcut altyapıları kullanmasına imkan verilir.
Gerekli olması halinde, işbirliği alanında yüksek lisans, doktora veya uzmanlık tezi hazırlayan
ve bu protokol çerçevesinde görevli olan Üniversite personelinin yapılacak ek protokolde,
şartlar belirlenerek imkanlardan faydalanmasına olanak tanınır. Taraflar, karşılıklı olarak
yüksek lisans veya doktora tezi danışmanları belirler.

e) Tarafların birlikte veya ayrı olarak düzenleyecekleri seminer, konferans, çalıştay vb.
etkinliklere yönelik çalışmalar;

Bu protokol kapsamında, TENMAK çalışanlarının ve Üniversite öğrencilerinin
karşılıklı olarak tarafların mevcut imkanlarından faydalanarak seminer, konferans, çalıştay,
bilimsel toplantı düzenlenebilmesi sağlanabilir. TENMAK, gerek duyulması ve mutabakat
sağlanması durumunda, Üniversite'den eğitim seminerleri konferans ve bilimsel toplantılar
düzenlemek için destek alabilecektir. Üniversite, TENMAK ile birlikte genç bilim insanlarını
ve öğrencileri bu protokol kapsamındaki alanlarda teşvik edebilir, yazılı broşür, kitap ve süreli
popüler yayınlar çıkarabilir.

f) TENMAK personelinin, Üniversitenin sosyal imkanlarından yararlanmasına yönelik
çalışmalar;

TENMAK personeli, Üniversitenin mevzuat hükümleri gereğince sosyal imkanlarından
yararlanabilir.

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM
Çeşitli ve Son Hükümler

Protokolün yürütülmesi ve gizlilik
MADDE 7 - (1) İşbu protokolde yer alan işbirliği kapsamında yapılacak her bir çalışma

için proje ve gizlilik sözleşmeleri imzalanır. Yapılacak işbirliğinin tanımı, amaç ve kapsamı,
süresi, ödeme şekli ve tutarları ile sağlanacak destekler işbirliğine yönelik sözleşmeler/ek
sözleşmeler ile belirlenir.

(2) Taraflar, Türk Yargı Mercilerinin kararları saklı kalmak kaydıyla hem bu protokolün
ve işbirliğine yönelik imzalanacak sözleşmelerin yürütülmesi süresince, hem de işbu protokol
ve işbirliğine yönelik imzalanacak sözleşmelerin sona ermesini müteakip, işbu protokolün eki
gizlilik sözleşmesi hükümlerine uymakla yükümlüdür. Gizlilik sözleşmesinin hükümlerinin
ihlal edilmesi durumunda protokol ve işbirliğine yönelik imzalanan sözleşmeler ve işbu
protokol feshedilir. Tarafların gizliliğin ihlal edilmesinden doğabilecek zararlara ilişkin tüm
yasal hakları saklıdır.

(3) İşbu protokolün ekindeki gizlilik sözleşmesi, protokolün ayrılmaz bir parçasıdır.
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Protokol değişikliği

MADDE 8 - (1) Bu protokol hükümlerinde yapılacak değişiklikler tarafların karşılıklı
yazılı mutabakatıarına bağlıdır.

Fesih, devir ve temlik yasağı

MADDE 9 - (1) Taraflar, işbu protokolden doğan hak ve yükümlülüklerini, diğer tarafın
yazılı izni olmadan üçüncü kişi ve/veya kuruluşlara devir, temlik ve/veya ciro etmeyeceğini
kabul, beyan ve taahhüt eder.

(2) Taraflardan birinin bu protokol hükümlerinden doğan yükümlülüklerini yerine
getirmemesi durumunda; yükümlülüğün yerine getirilmesi gerektiği karşı tarafa yazılı olarak
tebliğ edilir. Tebliğden itibaren en fazla 30 günlük süre sonunda bu yükümlülük yerine
getirilmezse diğer taraf protokolü tek taraflı olarak feshedebilir.

(3) Mücbir sebepler nedeniyle taraflardan birinin yükümlülüklerini yerine getiremernesi
halinde işbu durum karşı tarafa en geç 7 gün içerisinde bildirilecektir.

(4) Taraflar, en az 30 gün önceden gerekçesi ile birlikte yazılı ihbarda bulunmak
suretiyle işbu protokolü iki tarafın karşılıklı mutabakatı ile feshedebilir.

(5) Protokolün feshedilmesi halinde, gizlilik sözleşmesinin ihlal edilmesi sonucu
feshedilmesi hali hariç olmak üzere işbirliğine ilişkin imzalanan sözleşme kapsamında
TENMAK tarafından Üniversiteye bedeli ödenmiş mal, danışmanlık, yapım işi ve her türlü
hizmet Üniversite tarafından gerçekleştirilebilir, ödenen bedel iade edilerek sözleşme herhangi
bir tazminat talebi olmadan sonlandırılabilir veya TENMAK'ın onayı halinde bir üçüncü kişi
tarafından gerçekleştirilmek üzere sözleşme devredilebilir.

Tebligat adresleri ve bildirimler

MADDE 10 - (1) İşbu protokol ile ilgili yazışma ve tebligat tarafların resmi adreslerine
veya resmi elektronik posta adreslerine yapılır.

(2) Resmi adreslerde değişiklik olması halinde, taraflar, değişikliği derhal diğer tarafa
bildirmekle yükümlüdür. Adres bilgilerindeki değişiklik en geç 10 gün içerisinde diğer tarafa
bildirilmediği takdirde, eski adrese yapılacak tebligatlar 11/0211959 tarih ve 7201 sayılı
Tebligat Kanunu uyarınca ilgili taraflara yapılmış sayılır.

(3) Taraflar, işbu protokol kapsamındaki faaliyetleri koordine etmek üzere bu
protokolün yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 7 gün içinde birer temas noktası belirleyerek isim
ve iletişim bilgilerini karşı tarafa yazılı olarak bildirir.

Uyuşmazlık halli
MADDE 11 - (1) Bu protokolün yürütülmesinde karşılıklı güven, iyi niyet ve anlayış

esastır. İşbu protokol hükümlerinin ifasında anlaşmazlık çıktığı takdirde TENMAK ve
Üniversite müşterek hareket edecek ve karşılıklı görüşmelerle anlaşmazlıkları çözecektir.
Uyuşmazlığın çözüme kavuşturulamaması halinde, işbu protokolün yürütülmesinden doğacak
anlaşmazlıklar arabuluculuk yolu ile çözülmezse ilgili ihtilaflarda Ankara Mahkemeleri ve İcra
Daireleri yetkilidir.

Hüküm bulunmayan haller

MADDE 12 - (1) İşbuprotokolde hüküm olmayan hallerde, TENMAK ve Üniversitenin
ilgili mevzuatı ve genel hükümleri uygulanır.
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Protokolün süresi ve yürürlük
MADDE 13 - (1) Bu protokolün süresi, imza tarihinden itibaren 3 (üç) yılolup, süre

bitimine ı ay kala taraflardan birisi yazılı olarak karşı tarafa protokolün fesih edilmesini
bildirmediği takdirde, protokol aynı şartlarla birer yıllık sürelerle uzatılır.

(2) Bu protokol bu madde ile birlikte 13 madde ve 5 sayfa olup TENMAK ve Üniversite
tarafından tam olarak okunup anlaşıldıktan sonra .18./.1.2/2021 tarihinde iki asıl nüsha olarak
imza altına alınarak birer nüshası taraflarca alıkonulmuştur.

(3) İşbu protokol taraf1arca imzalandığı tarihte yürürlüğe girer.

Ek: Üçüncü TarafKurumsal Gizlilik Sözleşmesi (4 sayfa)

Türkiye Enerji, Nükleer ve
Maden Araştırma Kurumu

Adına

Karadeniz Teknik Üniversitesi

Adına

eti.
Prof. Dr. Abdulkadir BALıKçı

Ba~kan
45.1..12..12021

Prof. Dr. Hamdullah ÇUV ALCı
Rektör

1.0./ ..12-1202ı
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Üçüncü Taraf Kurumsal Gizlilik Sözleşmesi

TÜRKİYE ENERJİ, NÜKLEER
VE

MADEN ARAŞTIRMA KURUMU

• ••• • "wl •

BILGI GUVENLIGI
•• •• •

YONETIM SISTEMI

Üçüncü TarafKurumsal Gizlilik
Sözleşmesi
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Üçüncü Taraf Kurumsal Gizlilik Sözleşmesi

ı.AMAÇ VE TARAFLAR
Bu sözleşme Mustafa Kemal Mah. Dumlupınar Bulvarı No: 192 Çankaya!ANKARA adresinde
mukim Türkiye Enerji, Nükleer ve Maden Araştırma Kurumu ve Karadeniz Teknik Üniversitesi
Rektörlüğü Üniversite Mah., Ortahisar/TRABZON (Karadeniz Teknik Üniversitesi Kanuni
Kampüsü) adresinde mukim Karadeniz Teknik Üniversitesi arasında bilgi güvenliğini sağlamak
amacıyla aşağıda belirtilen hususlar doğrultusunda imzalanmıştır.
2. TANıMLAR
ALıCı TARAF: Gizli bilgiyi alan taraf (bu bilgiyi alan Kurum veya Firma olabilir)
BGYS: Bilgi Güvenliği Yönetim Sistemi
BİLGİ: Anlamlı veri taşıyan ve kurum için değerli olan sayısal veya fizikselortamlarda tutulan
veriler
BİLGİ GÜVENLİGİ: Kurum bilgi varlıklarının gizlilik, bütünlük ve erişilebilirlik açılarından
korunması
BİLGİ VARLIGl: Kurum için değerli olan ve bu yüzden korunması gereken veri, doküman
vb. unsurlar
BİLME sı GEREKTİGİ KADAR PRENSİBİ: Herhangi bir konu veya işi, ancak görev ve
sorumlulukları gereği öğrenmekle, incelemekle, gereğini yerine getirmekle ve korumakla
sorumlu bulunanların yetkisi düzeyinde bilgi sahibi olması.
GİZLİ BİLGİ: Taraflara ait olan her türlü fikir, buluş, iş, metod, ilerleme ve patent, telifhakkı,
marka, ticari ve kurumsal sır ya da diğer yasal korumaya konu olan ya da olmayan her türlü
yenilik ve tarafların arasındaki ticari ilişki esnasında öğrenecekleri yazılı veya sözlü tüm ticari,
mali, teknik bilgiler, taraflardan herhangi birinin diğerine verdiği tüm teklif ve/veya talepler ve
bunların içerikleri, nihai müşteri bilgileri ve konuşma bilgiler.
GİZLİLİK: Bilginin sadece erişim yetkisi olan kişilerce erişilebilir olması
GÜVENLİK OLAYı: Kurumun bilgilerinin gizliliğini, bütünlüğünü veya erişilebilirliğini
herhangi bir biçimde etkileme potansiyeline sahip olay.
KURUM: Türkiye Enerji, Nükleer ve Maden Araştırma Kurumu
KURUM: Karadeniz Teknik Üniversitesi
3. BİLGİ TEMİNİ
Taraflar, yukarıda bahsi geçen Gizli Bilgi'yi, ortak çalışma amaçlarıyla karşılıklı olarak
birbirlerine ifşa edebilirler ve/veya ortak çalışma amacından bağımsız olarak çeşitli yollarla
birbirlerine açıklayabilirler.
4. GİZLİLİK
İşbu esaslarda, taraflar aşağıdaki konularda anlaşmışlardır:
4.1 Tarafların her biri kendi takdirine göre diğer tarafa, işle ilgili Gizli Bilgi'ler verebilir veya

verdirebilir.
4.2 Alıcı tarafa verilen Gizli Bilgi' ler ve bu bilgilere bağlı tüm haklar münhasıran ve sadece

açıklayan Tarafın özel mülkiyetinde sayılacaktır.
4.3 Alıcı Taraf, Gizli Bilgi'lerin bu anlaşmaya konu olan taraflar arasında ticaret yapmak

amacı ile Gizli Bilgi'lerin ticari sır olarak kesin gizli tutulmasını kabul ve taahhüt eder,
kendi personeli dışında herhangi bir kimseye ifşa edilmemesini sağlar ve bu konuda,
kendisinin değerli ve Gizli Bilgi'lerini korumak için gösterdiği özenin aynısını gösterir.

4.4 Alıcı taraf adına hizmet veren sistem ve ağ yöneticileri, yazılım geliştiriciler, sistem
güvenlik yöneticilerine verilen sistem yönetici haklarının hassasiyeti nedeni ile kurum
personeli sorumluluklarına sahiptir. Bu çerçevede üçüncü taraf çalışanları ilgili yasa ve
mevzuatın gerektirdiği sorumlulukları kabul etmiş sayılırlar.

4.5 Alıcı Taraf, Gizli bilgileri, Tarafların işle ilgili karşılıklı menfaat ve haklarını korumak
dışında herhangi bir amaçla kullanmayacaktır. Ancak şu şartla ki, alıcı Taraf hiçbir
durumda Gizli Bilgi'leri açıklayan Tarafın açık yazılı onayını almadan üçüncü şahıslara
vermeyecek ve ifşa etmeyecektir.
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Üçüncü Taraf Kurumsal Gizlilik Sözleşmesi

4.6 Alıcı Taraf, Gizli bilgiyi üst düzey yöneticileri ve profesyonel danışmanları dışında
kişiler ile paylaşmayacak; gerekli görüldüğünde karşı Tarafın yazılı onayını alacaktır.
Alıcı tarafın dışında kalan bu kişilerin Gizli Bilgi'ye karşı sorumlulukları yine Alıcı
Tarafın sorumluluğu dahilindedir.

4.7 Taraflar, Taraflar arasında yapılan anlaşmaları ve anlaşma detaylarını, anlaşma öncesi
görüşmeleri, üçüncü şahıslara ifşa etmeyecek veya ima yolu ile açıklamayacaklardır.

4.8 Alıcı Taraf, kendisinin dahili kullanımı için gereken kopyalar hariç, açıklayan tarafın ön
yazılı onayını almadan, Gizli Bilgi'lerin kopyasını almayacaktır. Orijinal belgelerde
kullanılan özel mülkiyet ve gizlilik uyarıları ve notları bütün kopyalarda da aynen
kullanılacaktır.

4.9 Alıcı Taraf, Gizli Bilgi'nin her türlü güvenliğinden sorumlu olduğunu kabul eder. Gizli
Bilgi'nin başka taraflar ile paylaşımı, hırsızlık yolu ile kaybı, zarar görmesi durumlarında
karşı Tarafın meydana gelecek her türlü zararlarından sorumludur.

4.10 Tarafların, işbu sözleşme kapsamında Gizli Bilgi olarak tanımladığı bilgiler;
4.10.1 Alıcı Tarafın, daha önceki kayıtları ile tevsik edildiği gibi, açıklayan taraftan almadan

önce ve herhangi bir kısıtlamaya tabi olmadan zaten bildiği ya da,
4.10.2 Kamuoyuna açıklanmış ve ilan edilmiş belgelerle tevsik edildiği gibi, Alıcı Tarafın

herhangi bir kusuru olmadan genelolarak kamuoyunun bilgisi dahilinde bulunan ya da,
4.10.3 Benzeri bir kısıtlamaya tabi olmadan ve bu veya başka gizlilik taahhütlerinin ihlali söz

konusu olmadan bir 3. şahıstan alınan ya da,
4.10.4 Alıcı Tarafın kendisinin bağımsız olarak geliştirdiği (ancak şu şartla ki, Alıcı Taraf, bu

geliştirme faaliyetinin Gizli Bilgi'lere erişim hakkı bulunmayan kişiler tarafından
yapıldığını kanıtlayabilmelidir.) bilgilerdir.

4.11 Bir yetkili mahkeme veya resmi makam kararı veya emri ile ifşa edilmesi zorunlu olan
(ancak şu şartla ki, Alıcı Tarafın bu zorunluluğu açıklayan Tarafa zamanında bildirmesi
ve bu bilgilerin gizliliğini korumak için makul bütün tedbirleri alması ve bütün yollara
başvurmuş olması gerekir.) bilgiler için herhangi bir gizlilik yükümlülüğü altında
değildir.

4.12 Taraflardan hiçbiri, kanunda açıkça belirtilen haller dışında bu bilgiyi herhangi bir şekilde
ya da herhangi bir yolla dağıtamaz, basın yayın organları ve medya kuruluşları vasıtasıyla
açıklayamaz, reklam amacıyla kullanamaz ve ifşa edemez. Ayrıca görsel ya da yazılı
medya aracılığıyla karşı tarafı referans olarak gösteremez ya da reklam aracı olarak
kullanamaz.

4.13 4.12 ile ifade edilen sır saklama yükümlülüklerinin tek istisnası karşı tarafın yazılı izni
ile söz konusu bilgilerin açıklanmasıdır.

4.14 "Gizli Bilgi" tarafların münferiden yürüttüğü projelerde ve/veya müşteriye açıklanan
tekliflerde bilgiyi alan tarafça, bilgiyi açıklayan tarafın ticari çıkarlarına aykırı olmadığı
sürece kullanılabilir. Gizli Bilgi, bilgiyi açıklayan tarafın ticari çıkarlarına aykırı
olmamasının yanında, bilgiyi alan tarafın bilgiyi üçüncü kişilere ifşa ettiği proje ve/veya
teklif içerisinde sınırlı kalmak, bilgiyi açıklayan tarafın kimliğini gizli tutmak, bilgiyi
açıklayan tarafın doğrudan ve/veya dolaylı rakibi olan kişilere bilginin ifşa edilmemesi
sağlamak koşullarıyla üçüncü kişilere ifşa edilebilir.

4.15 Bilgilerin sadece bir kısmı yukarıda sayılan istisnalardan biri veya birden fazlasının
kapsamına giriyorsa, diğer bilgiler bu anlaşmada öngörülen yasaklama ve kısıtlamalara
tabi olmaya devam edecektir.

4.16 Taraflar Gizli Bilgi'ye karşı sorumluluklarını yerine getirememesinden ve/veya yukarıda
bahsi geçen yükümlülüklerine karşı ihtilafından dolayı karşı Tarafın uğrayacağı maddi
ve manevi tüm zararı karşılamayı kabul eder.

4.17 Üçüncü Taraf Personeli Güvenlik Taahhütnamesi işbu Sözleşmenin eki ve ayrılmaz
parçasıdır.
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4.18 İş bu sözleşme maddelerinden herhangi biri geçersiz sayılır ya da iptal edilir veya
uygulanmazsa, bu hal sözleşmenin diğer maddelerinin geçerliğine etki etmez.

4.19 Bu sözleşme tarafların gerçek niyetlerini yansıtıp, daha önce bu hususta yapılmış olan
yazılı ve sözlü tüm anlaşmaların yerine geçer. Taraflarca yazılı olarak yapılmayan ve her
iki tarafça da imzalanmayan hiçbir değişiklik hüküm ifade etmez.

4.20 Bu sözleşme gereğince çekilen tüm ihtarlar işbu sözleşmede belirtilen taraf adreslerine
teyitli faks ve iadeli taahhütlü mektup yoluyla yapılabilir. Tarafların bu ihtarları tebellüğ
ettiği tarih, ihtarların yapıldığı tarih olarak kabul edilir.

4.21 İş bu sözleşme tahtındaki tüm tebligatlar yazılı olacak ve değişikliği yazılı olarak
bildirmediği müddetçe tarafların yukarıdaki adreslerine yapılacak tüm tebligatlar bizzat
kendisine yapılmış sayılacaktır.

5. İHTİLAFLARIN HALLİ
İş bu sözleşmenin uygulanmasından doğacak ve tarafların dostane yollardan çözümleyemediği
bütün anlaşmazlık ve uyuşmazlıklarda Ankara Mahkemeleri ve İcra Daireleri yetkilidir.
6. YÜRÜRLÜLÜK TARİHİ
İşbu sözleşme .1.5.111.12021tarihinde iki nüsha olarak imzalanmış ve Taraflara birer örneği
verilerek yürürlüğe konmuştur. Asıl kopya Kurum üzerinde kalmıştır.
7. SÖZLEŞME SÜREsİ
İşbu sözleşmenin yürürlülük süresi imzalanma tarihinden itibaren 3 (üç) yıldır.
Firma/Kurum/Kuruluş ve Kurum arasında imzalanan diğer anlaşmalar ile bu anlaşma arasında
çelişen maddeler olur ise, diğer anlaşma koşulları geçerli kabul edilecek ve her halde bahsi
geçen anlaşmaların gizlilik hükümleri işbu anlaşma yerine kaim olacaktır.

Kurum Adı: Türkiye Enerji, Nükleer ve Kurum Adı: Karadeniz Teknik
Maden Araştırma Kurumu Üniversitesi Rektörlüğü

Kurum Adresi: Mustafa Kemal Mah. Kurum Adresi: Karadeniz Teknik
Dumlupınar Bulvarı
No:192
Çankaya/ANKARA

Üniversitesi Rektörlüğü
Üniversite Mah.
Ortahisar/TRABZON
(Karadeniz Teknik
Üniversitesi Kanuni
Kampüsü)
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